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BLACK+

DECKER

Only batteries with the same rated
voltage (e.g. 12V) and similar capacity
(e.g. 45 Ah) may be connected.

¢ There must be no body contact between the
vehicles.

« Do not bend over starter batteries
(danger of chemical burns). The electrolyte of
discharged starter batteries is liquid even at
low temperatures.

¢ The discharged starter battery must not be
disconnected from the respective vehicle
electric system during or for the jump start.

¢« Switch the vehicle ignition off before
connecting the jump-start cable.

Connect the positive red clamp (+) to the positive
post (+) of the two batteries - first to the dead
battery and then to the good one. Connect one
negative black clamp (-) to the negative post (-) of

the good battery. Connect the other negative black

clamp(-) to the engine block of the stalled car as
far away from the good battery as possible.
Direct connection to the negative post (-)

of the dead battery is also possible but not
recommended.
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OPERATING INSTRUCTIONS
BOOSTER CABLES

Do not use emergency starting cables after
cranking continuously for more than 10 - 15
seconds. Wait for about one minute and try a gain
if the starti ng does not succeed. The problem
might be due to a mechanical or electrical failure -
not to the battery.

After starting, keep engines running for about

2 - 3 minutes and remove the clamps reversing
the procedure by removing the negative (-) black
clamp at the engine block first.

Warning notices

e Consult your car owner manuals for complete
details.

¢ Lead-acid batteries contain sulphur acid.

Avoid contact with skin, eyes or clothing!

« The improper connection of booster cables to
start a car presents an explosion hazard. Please
follow recommended procedures.

e Do not smoke or use open flame near batteries!

«  Remove vent caps to check liquid level before
starting. If liquid is not visible or appears
frozen, do not attempt to jump start.

¢« Only start batteries of same voltage!

e Wear safety glasses!
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BLACK+

DECKER

Es diirfen nur Batterien mit gleicher
Nennspannung (z.B. 12V) und ahnlicher
Kapazitat (z.B. 45 Ah) verbunden
werden.

e Zwischen den Fahrzeugen darf kein
Karosseriekontakt bestehen oder hergestellt
werden.

¢ Nicht Uber Starterbatterien
beugen(Veratzungsgefahr). Das Elektrolyt
der entladenen Starterbatterie ist auch bei
niedrigen Temperaturen flUssig.

¢ Die entladene Starterbatterie darf bei oder fur
Starthilfe nicht vom dazugehorenden Bordnetz
getrennt werden.

¢ Die ZUndungen der Fahrzeuge vor dem
Anklemmen des Starthilfekabels ausschalten.

Feststell-Bremshebel missen angezogen werden.
Bei Schaltgetrieben, Schalthebel in Leerlauf-
Stellung und bei Automatikgetrieben Wahlhebel in
Stellung « P» stellen.

Die Kapazitat der stromgebenden Starterbatterie
(z.B.45 Ah) darf nicht wesentlich unter der
entladenen Starterbatterie liegen.

Zindqguellen (z. B. offenes Licht, brennende
Zigarren, Zigaretten oder elektrische Funken)

sind den Starterbatterien fernzuhalten
(Verpuffungsgefahr).

Die Leitungen des Starterhilfekabels so legen, dass
diese nicht von drehenden Teilen im Motorraum
erfasst werden kdénnen.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
STARTHILFEKABEL

Verwenden Sie nicht die Notstartkabel nach
einem kontinuierlichen Start von mehr als 10

bis 15 Sekunden. Warten Sie ungefahr eine
Minute und versuchen Sie es dann erneut, wenn
der Start fehlschlagt. Das Problem kann auf
einen mechanischen oder elektrischen Fehler
zurlckzuflhren sein, nicht auf die Batterie. Lassen
Sie die Motoren nach dem Anlassen ungefahr 2-3
Minuten laufen und entfernen Sie die Zangen,
indem Sie den Vorgang umkehren und zuerst die
negative schwarze Zange (-) vom Motorblock
entfernen.

Warnhinweise

«  Weitere Einzelheiten finden Sie in den
Benutzerhandbichern lhres Autos.

* Blei-Saure-Batterien enthalten Schwefelsaure.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen
oder Kleidung!

¢ Ein falscher Anschluss der Starthilfekabel zum
Starten eines Autos birgt Explosionsgefahr.
Bitte befolgen Sie die empfohlenen
Vorgehensweise.

¢ Rauchen Sie nicht und verwenden Sie keine
offenen Flammen in der Nahe der Batterien!

« Entfernen Sie die EntlGftungsstopfen, um den
FlUssigkeitsstand vor dem Start zu Uberprifen.
Wenn die FlUssigkeit nicht sichtbar ist oder
eingefroren zu sein scheint, versuchen Sie
nicht, neu zu starten.

e Starten Sie nur Batterien mit der gleichen
Spannung!

¢ Tragen Sie eine Schutzbrille!
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BLACK+

DECKER

Seules des batteries de méme tension
nominale (12 V par exemple) et de
capacité similaire (45 Ah par exemple)
peuvent étre branchées.

¢ |l ne doit exister aucun contact corporel entre
les véhicules.

¢ Ne vous penchez pas sur des batteries de
démarrage (risque de brdlures chimiques).
L’électrolyte de batteries de démarrage
déchargées est liquide, méme a basse
température.

¢ La batterie de démarrage déchargée ne doit
pas étre débranchée du systeéme électrique
du véhicule respectif pendant ou pour le
démarrage.

¢ Coupez le contact du véhicule avant de
brancher le cable de démarrage.

Branchez la pince rouge (+) sur la borne positive
(+) des deux batteries, d’abord la batterie
déchargée, puis la batterie pleine. Branchez une
pince négative noire (-) sur la borne négative (-)
de la batterie pleine. Branchez la seconde pince
négative noire (-) sur le bloc-moteur de la voiture
bloguée le plus loin possible de la batterie pleine.
Un branchement direct a la borne négative (-) de
la batterie déchargée est également possible, mais
n’est pas recommandé.

N’utilisez pas de cables de démarrage d’urgence
apres un démarrage continu de plus de 10 a 15
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INSTRUCTIONS
D’UTILISATION DE CABLES
DE BOOSTER

secondes. Patientez environ une minute, puis
essayez a nouveau si le démarrage échoue. Le
probléme peut étre d a une panne mécanique ou
électrique et non a la batterie. Aprés le démarrage,
laissez les moteurs tourner pendant 2 a 3 minutes
environ et retirez les pinces en inversant la
procédure et en retirant d’abord la pince négative
noire (-) du bloc-moteur.

Notices d’avertissement

¢ Consultez les manuels d’utilisation de votre
voiture pour de plus amples détails.

¢ Les batteries plomb-acide contiennent de
I'acide sulfurique. Evitez tout contact avec la
peau, les yeux ou les vétements !

* Un branchement incorrect des cables de
booster pour démarrer une voiture présente
un risque d’explosion. Veuillez suivre les
procédures recommandées.

¢« Ne fumez pas et n'utilisez pas de flamme nue a
proximité des batteries !

¢ Retirez les bouchons d’aération pour vérifier
le niveau de liquide avant de commencetr. Si
le liquide n’est pas visible ou semble gelé,
n’‘essayez pas de redémarrer.

e Démarrez uniguement des batteries de méme
tension !

e Portez des lunettes de sécurité !
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BLACK+

DECKER

Possono essere collegate solo batterie
con la stessa tensione nominale (es. 12 V)
oppure capacita simile (es. 45 Ah).

« Non deve esservi contatto tra i veicoli.

*« Non sporgersi sulle batterie di avviamento
(pericolo di ustioni di natura chimica). Nelle
batterie di avviamento scariche, I'elettrolita € in
forma liguida anche a basse temperature.

¢ La batteria di avviamento scarica non deve
essere scollegata dalllimpianto elettrico del
veicolo durante I'avviamento assistito o per
effettuare quest’ultimo.

¢ Prima di collegare il cavo per avviamento
assistito, portare il dispositivo di accensione del
veicolo in posizione Off.

Collegare il morsetto rosso positivo (+) al polo
positivo (-) delle due batterie, prima alla batteria
scarica, poi a quella in buono stato. Collegare il
morsetto nero negativo (-) al polo negativo (-)
della batteria in buono stato. Collegare l'altro
morsetto nero negativo (-) al blocco motore
dell’auto in panne, avendo cura di fissarlo il piu
lontano possibile dalla batteria in buono stato.
E anche possibile il collegamento diretto al polo
negativo (-) della batteria scarica, tuttavia tale
pratica e sconsigliata.

Non utilizzare i cavi per avviamento assistito dopo
aver protratto il tentativo di avviamento per piu
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CAVI PER AVVIAMENTO
ASSISTITO - ISTRUZIONI PER
L’USO

di 10-15 secondi. Se il tentativo di avviamento

non ha esito positivo, attendere circa un minuto e
riprovare. |l problema puo risiedere in un guasto
meccanico o elettrico, non dovuto alla batteria.
Dopo l'avviamento, lasciare girare i motori per circa
2-3 minuti, quindi staccare i morsetti seguendo la
procedura descritta nell’ordine inverso: scollegare
per primo il morsetto nero negativo (-) sul blocco
motore.

Avvertenze

« Per maggiori dettagli, consultare i manuali
d’uso in dotazione con il veicolo.

¢ Le batterie al piombo contengono acido
solforico. Evitare il contatto con la pelle, gli
occhi o gli indumenti!

¢ Se, durante il tentativo di avviare un auto, i cavi
per avviamento assistito non sono collegati
correttamente, sussiste il rischio di esplosione.
Attenersi alle procedure consigliate.

¢« Non fumare né utilizzare flamme libere nei
pressi delle batterie!

« Prima di avviare, rimuovere i tappi di sfiato per
controllare il livello del liquido. Se il liguido non
€ visibile o appare congelato, non tentare un
avvio assistito.

* Avviare solo batterie aventi |la stessa tensione!

¢ Indossare occhiali protettivi!
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BLACK+

INSTRUCCIONES PARA LOS
CABLES DE ARRANQUE

DECKER

volver a intentarlo otra vez. Puede que el problema
se deba a un fallo mecanico o eléctrico- no ala
bateria. Después de arrancar, dejar los motores

en marcha unos 2 - 3 minutos y quitar las pinzas a
la inversa, primero la pinza negra negativa (-) del
bloque de motor.

Solamente se pueden conectar baterias
del mismo voltaje (porej.12 V) y
capacidad (por ej. 45 Ah).

¢ Los vehiculos no se pueden tocar entre si.
¢ No pasar por encima de las baterias de
arranque (peligro de quemaduras quimicas). El

electrolito de las baterias es liquido incluso a Advertencias

baja temperatura. ¢« Consulte la informaciéon de los manuales del
* La bateria descargada no se debe desconectar vehiculo.

del sistema eléctrico del vehiculo cuando se * El 4cido de las baterias contiene acido

sulfdrico. Evite que toque la piel, los ojos vy la
ropa.

Una conexion incorrecta de los cables de
arranque puede provocar una explosion. Siga
los procedimientos recomendados.

iNo fumar ni acercar llamas a las baterias!

arranca haciendo un puente.
¢ Quitar el contacto del vehiculo antes de
conectar el cable de arranque. .

Conectar la pinza roja positiva (+) al borne
positivo (+) de las dos baterias - primero la .

bateria descargada y luego la buena. Conectar
una pinza negra negativa (-) al borne negativo
(-) de la bateria cargada. Conectar la otra pinza

Quitar los tapones de ventilaciéon para
comprobar el nivel antes de empezar. Si el
liquido no se ve o aparece congelado, no

negra negativa (-) al bloque de motor del vehiculo intente hacer el puente.

descargado lo mas lejos posible de la bateria + iConectar Unicamente baterias del mismo
cargada. Se puede conectar directamente al borne voltaje!
negativo (-) de la bateria descargada, pero no es * Usar gafas de seguridad.

recomendable.

No intentar arrancar haciendo un puente mas de
10 - 15 segundos seguidos. Esperar un minuto y
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BLACK+

DECKER

Alleen accu’s met dezelfde nominale
spanning (bijv. 12 V) en vergelijkbare
capaciteit (bijv. 45 Ah) mogen worden
aangesloten.

¢ Er mag geen contact zijn tussen de
carrosserieén van de voertuigen.

¢ Buig niet over startmotoraccu’s heen (gevaar
voor chemische brandwonden). De elektrolyt

van lege startmotoraccu’s is zelfs bij lage
temperatuur vioeibaar.

¢ De lege startmotoraccu mag tijdens of voor
de hulpstart niet worden losgekoppeld van
het elektrische systeem van het betreffende
voertuig.

¢« Schakel de ontsteking van het voertuig uit
voordat u de hulpstartkabel aansluit.

Schakel de positieve rode klem (+) aan op de
positieve pool (+) van de twee accu’s - eerst op
de lege accu en daarna op de goede accu. Sluit

één negatieve zwarte klem (-) aan op de negatieve

pool (-) van de goede accu. Sluit de andere
negatieve zwarte klem (-) aan op het motorblok
van de auto waarvan de accu leeg is, zo ver

mogelijk vanaf de goede accu. Directe aansluiting

op de negatieve pool (-) van de lege accu is ook
mogelijk, maar dit wordt niet aanbevolen.

Stop met het gebruik van de hulpstartkabel nadat
u langer dan 10 tot 15 seconden hebt geprobeerd
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GEBRUIKSAANWIJZING
HULPSTARTKABELS

de motor de starten. Wacht circa één minuut en
probeer het daarna opnieuw als het niet lukt de
motor binnen die tijd te starten. Het probleem is

mogelijk te wijten aan een mechanisch of elektrisch

defect - niet aan de accu. Laat motors na het
starten circa 2 tot 3 minuten lopen en verwijder
daarna de klemmen. Voer hierbij de procedure

omgekeerd uit, door eerst de negatieve (-) zwarte

klem op het motorblok te verwijderen.

Waarschuwingen Waarschuwinge

¢« Raadpleeg uw autohandleidingen voor
volledige details.

¢« Loodzuuraccu’s bevatten zwavelzuur. Voorkom

contact met de huid, ogen of kleding!

¢ Onjuiste aansluiting van de hulpstartkabels om
een auto te starten kan een explosie tot gevolg
hebben. Volg altijd de aanbevolen procedures.

*« Rook niet en gebruik geen open vuur nabij
accu’s!

* Verwijder ventilatiekappen om het
vloeistofniveau te controleren voordat u de
motor probeert te starten. Probeer de motor

niet te starten indien vloeistof niet zichtbaar of

bevroren is.

¢ Gebruik alleen hulpaccu’s die dezelfde
spanning als de lege accu hebben!

« Draag een veiligheidsbril!



B LAC K+ INSTRUCOES DE

FUNCIONAMENTO DOS
CABOS AUXILIARES DE
ARRANQUE

DECKER

S6 podem ser ligadas baterias com a durante mais de 10 - 15 segundos. Aguarde cerca
mesma tensio nominal (porex.12V) e de um minuto e tente novamente se o arranque

. nao for bem sucedido. O problema podera
capacidade semelhante (por ex. 45 Ah). dever-se a uma falha mecéanica ou elétrica, ndo a

bateria. Apds o arranque, mantenha os motores
em funcionamento durante cerca de 2 - 3 minutos
e remova as pincas invertendo o procedimento,
retirando primeiro a pinca preta negativa (-) do
bloco do motor.

*« Nao pode haver contacto entre a carrocaria
dos veiculos.

¢ Na&o se debruce sobre as baterias de arranque
(perigo de queimadura quimica). O eletrdlito
das baterias de arranque descarregadas é
liguido mesmo a baixas temperaturas.

¢ As baterias de arranque descarregadas ndo Avisos
podem ser desligadas do sistema elétrico do * Consulte os manuais de proprietario do seu
respetivo veiculo durante ou para o arranque automovel para obter informacdes detalhadas.
por cabos. * As baterias de chumbo-acido contém acido
¢ Desligue a ignicdo do veiculo antes de ligar o sulfdrico. Evite o contacto com a pele, os olhos
cabo auxiliar de arranque. e o vestuario!
*« Aligacdo nao correta dos cabos auxiliares de
Ligue a pinca vermelha positiva (+) ao polo arranque para arrancar o automaovel apresenta
positivo (+) das duas baterias - primeira a bateria risco de explosado. Siga os procedimentos
descarregada e depois a bateria cheia. Ligue uma recomendados.
das pincas pretas negativas (-) ao polo negativo * N&o fume nem use chamas abertas préximo
(-) da bateria cheia. Ligue a outra pin¢a preta das baterias!
negativa (-) ao bloco do motor do automoével com * Remova as tampas de ventilacdo para
bateria descarregada, o mais afastado possivel da verificar o nivel de liguido antes do arranque.
bateria cheia. Também é possivel ligar diretamente Se o liquido nao for visivel ou parecer estar
ao polo negativo (-) da bateria vazia, mas tal ndo é congelado, nado tente executar o arranque por
recomendado. cabos.
* Arrangue somente baterias com a mesma
N&o use os cabos de arranque de emergéncia voltagem!
depois de tentar arrancar o motor continuamente * Use 6culos de protecao!
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BLACK+ OAHFIEZ AEITOYPFIAS

KAAQAIQON MMATAPIAZ
DECKER AYTOKINHTOY

Mnopoﬁv vo ouvogfouv p()vo prrawpisg TTEPIOOOTEPO aTrd 10-15 deuTepOAETITA. AV N €KKivnon dev
ME TNV idI0 OVOPAOTIKA Taon (T.X. 12 V) Kal nTav emgu'xnpég/n, :IT%rplpéVE’TBE)\YIG Trapirrog éva )\aT)I'\T(') Kal

p p TTpooTrabioTe Eava. To TpORANuUa uTTopEi va o@eileTal o€
TapopoIa XwPNTIKGTNTA (Tr.X. 45 Ah). MNXaviKA A NAeKTPIKA BAGRN kai 6x1 oTnv ptraTtapia. Metd
TNV EKKiVNON, aQroTE TOUG KIVATAPES OE AsIToupyia yia
2-3 NeTTTA KAl AQAIPECTE TOUG OPIYKTIPES AVTIOTPEPOVTAG
Tn O1adIKACia, APAIPWVTAG TTPWTA TOV JaUpo apvnTIKO (-)
OQIYKTHPA) atrd TO JTTAOK TOU KIVNTAPA.

o Aev TIPETTEI VA UTTAPXEI ETTAPR METAEU TwV OXNUATWYV.

*  Mn okUBeTe TAVW ATTO TIG PTTATAPIEG EKKIVNONG
(kivduvog xnuIkoU eykaupaTog). O NAEKTPOAUTNG TWV
ATTOPOPTICPEVWV UTTATAPIWY EKKIVAONG €ival o€ uypn

MOoP®I aKOUa Kal 0€ XapNAEG BEPUOKPATIEG. i
*  H amogpopTiopévn ptratapia ekkivnong dev TTPETTEI MposiSotronoeig

va aTToouvSeBEi aTTO TO NAEKTPIKG CUCTNUA TOU *  2UpBouAeuTEiTE Ta EyXEIpiBIa XPAOTN TWV

oxNuaTtog katd tn dIAPKEIQ TNG EKKIvAONG A yia TNV QUTOKIVATWY YIa AETTTOUEPEIEG.

€KKivnon Pe TN xprion KoAwdiwv. +  O1 pymratapieg oAUBOOU 0&Eog TrepIEXOUV BeNKS 0U.
*  KAegioTe TOV BIQKOTITN TOU KIVNTHPA TTPOTOU CUVOECETE ATTOQEUYETE TNV £TTAQNA PE TO BEPUA, TA PATIA ) TA

Ta KOAWIQ YTTaTOPIOG. pouxa!

*  HAavBaouévn ouvdeon Twv KaAwdiwv PTratapiag

TUVOEOTE TOV KOKKIVO BETIKG OQIVKTIPa (+) OTOV BETIKO QUTOKIVATOU YIQ TNV €KKIVNOT|] TOU QUTOKIVITOU EVEXEI
TTOAO TWV BUO PTTATAPIWY, TIPWTA GTNV ATTOPOPTIOHUEVN Kivduvo £kpnéng. AKOAOUBAOTE TIG TIPOTEIVOUEVEG
MTTATAPIO KAl KOTOTTIV TNV KOAR PTTaTOpia. ZUvOEoTE 01adIKaTiES.
TOV €va PJaupo apvnTIKO OQIYKTAPA (-) GTOV apvnTIKO *  Mnv KaTTvieTe KAl N XPNOIUOTIOIEITE YUMVT] GAOYQ
TOAO (-) TNG KAANG PTTaTAPIOG. ZUVOEDTE TOV GAAO PaUPO KOVTA o€ prrartapieg!
apvNTIKG O@IYKTAPA (-) OTO YTTAOK TOU KIVNTAPA TOU « Tlpiv TNV €KKivnaon, a@aipéoTe Ta KATTAKIA €aépwang
QKIVNTOTTOINUEVOU QUTOKIVATOU GO0 TTIO PAKPIG YIVETOI Kal EAEYETE TO ETTITTESO TOU UYPOU. AV TO UYPO dev
ato TNV KaAn ytratapia. Eivar emtiong duvarr n aueon gival opaTto ) Yoiddel TTaywuEVO, PNV ETTIXEIPHOETE
ouvdeon aTov apvnTIKO TTOAO (-) TNG ATTOPOPTICHEVNG TNV €KKivnon PE Ta KAAWDIA PUTTATAPIOG AUTOKIVITOU.
utratapiag, aAAd dev ouvioTdaTal. +  Ekkiveite yovo utrarapieg idlag tdong!

+  Q®opdare yuahid TTpoaTaciag!
Mn XpNoIYOTTOIEITE T KAAWDIA EKKIVNONG EKTOKTNG
avaykng METa atmoé TTpooTradela ekkivnong (MICGpIoua) yia
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BLACK+ BRUKSANVISNING,
DECKER STARTHJALPSKABLAR

Endast batterier med samma spanning Problemet kan vara mekaniskt eller elektriskt -
(t.ex. 12 V) och ungefir samma kapacitet inte batteriet. Kér motorn tva - tre minuter nér

o den startat och ta bort kldmmorna i omvand
(t.ex. 45 Ah) far kopplas samman. ordning och ta férst bort minusklamman (-) fran

* Fordonen far inte vara i kontakt med varandra. motorblocket.

¢ Luta dig inte dver startbatterier (risk for Vv .
fratskador). Elektrolyten i urladdade batterier arning

ar flytande &ven vid laga temperaturer. e Studera instruktionsboken dar all information
* Det urladdade startbatteriet far inte kopplas finns.
bort frdn fordonets elsystem fére och under + Blybatterier innehaller svavelsyra. Undvik
starten- kontakt med hud, égon och kladsel!
+ Sl3 av tdndningen innan startkablarna kopplas + Felaktig inkoppling av hjalpstartkablar pa en
in. bil innebar explosionsrisk. Folj rekommenderad
procedur.
Satt de roda pluskldmmorna (+) pa pluspolerna * ROk inte och ha inte 6ppen eld intill batterier!
pa batterierna, férst pa det tomma och sedan pa + Ta bort locken pa battericellerna och
det laddade. Satt den svarta minuskldamman (-) pa kontrollera vatskenivan fore start. Forsok inte
minuspolen (-) pa det laddade batteriet. Satt den starta om vatskan inte ar synlig eller ar frusen.
andra svarta minuskldmman (-) p& motorblocket * Koppla bara samman batterier med samma
pa bilen som ska startas, sa 1angt fran det laddade spanning!
batteriet som majligt. Direkt inkoppling pa + Bar skyddsglaségon!

minuspolen (-) pa det urladdade batteriet kan
ocksa gdras men rekommenderas inte.

Kor inte startmotorn mer an 10 - 15 sekunder. Vanta
en minut och férsék igen om starten misslyckas.

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)
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B LAC K BETJENINGSVEJLEDNING
D EC KER TIL STARTKABLER

Der ma kun tilsluttes batterier med 10 - 15 sekunder. Vent i cirka et minut og prav igen,
samme nominelle spanding (f.eks. 12 V) hvis det ikke lykkes at starte keretgjet. Problemet

. . kan skyldes en mekanisk eller elektrisk fejl - ikke
og lignende kapacitet (f.eks. 45 Ah). batteriet. Efter start skal du lade motorerne kare

i ca. 2-3 minutter og fjerne klemmerne i omvendt
raekkefolge af startproceduren ved forst at fjerne
den negative (-) sorte klemme pa motorblokken.

* Der ma ikke vaere kontakt mellem koretgjernes
karosserier.

* Startbatterier ma ikke stilles eller holdes skrat
(fare for kemiske forbraendinger). Elektrolytten

pa afladede startbatterier er flydende, selv ved Advarsler
lave temperaturer. * Radfer dig med instruktionsbogen til din bil for
+ Det afladede startbatteri ma ikke frakobles det detaljerede oplysninger.
respektive koretajs elektriske system under * Blybatterier indeholder svovlsyre. Undga
eller i forbindelse med starthjeelpen. kontakt med hud, gjne eller tgj!
+ Sluk for keretgjets taending, inden startkablet * Feljagtigt udfert tilslutning af startkabler til
tilsluttes. start af en bil kan udgere en eksplosionsfare.
Folg de anbefalede procedurer.
Tilslut den positive rade klemme (+) til pluspolen * Ryg ikke, og brug ikke aben ild i nzerheden af
(+) pa de to batterier - forst til det dede batteri batterier!
og derefter til det gode batteri. Tilslut en negativ + Fjern udluftningshzetter for at kontrollere
sort klemme (-) til minuspolen (-) pa det gode vaeskestanden inden start. Hvis vaesken ikke er
batteri. Tilslut den anden negative sorte klemme synlig eller ser ud til at vaere frossen, skal du
(-) til motorblokken pé& den bilen, der skal have ikke preove at starthjeelp til bilen.
starthjeelp, s& langt vaek fra det gode batteri som » Start kun batterier med samme spaending!

muligt. Direkte tilslutning til minuspolen (-) pad det * Brug sikkerhedsbriller!
d@de batteri er ogsa muligt, men det anbefales
ikke.

Stop med at bruge startkablerne, efter at du har
forsggt at starte motoren kontinuerligt i mere end

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)
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BLACK+

DECKER

Dopuszcza sie podtaczanie
akumulatoréw wytacznie o takim samym
napieciu znamionowym (np. 12 V) i
zblizonej pojemnosci (np. 45 Ah).

¢« Nie nalezy dopuszczac¢ do kontaktu nadwozi
obu pojazdow.

¢« Nie nalezy pochylac¢ sie nad akumulatorami
rozruchowymi (niebezpieczenstwo doznania
oparzen chemicznych). Elektrolit znajdujacy sie
w roztadowanych akumulatorach rozruchowych
zachowuje postac ptynng, nawet w przypadku
niskich temperatur.

¢ Roztadowanego akumulatora rozruchowego
nie nalezy odtaczac¢ od uktadu elektrycznego
pojazdu ani podczas, ani w celu uruchomienia
silnika z akumulatora zewnetrznego.

¢ Przed podtaczeniem przewodu rozruchowego
nalezy wytaczyc¢ zapton pojazdu.

Czerwony zacisk dodatni (+) podtaczy¢ do
biegundéw dodatnich (+) obu akumulatorow,

tzn. najpierw do akumulatora roztadowanego, a
nastepnie do akumulatora natadowanego. Jeden
czarny zacisk ujemny (-) podtgczyc¢ do bieguna
ujemnego (-) akumulatora natadowanego. Drugi
czarny zacisk ujemny (-) podtagczy¢ do bloku
silnika pojazdu, ktory bedziemy w ten sposdb
uruchamiaé, mozliwie jak najdalej od akumulatora
natadowanego. Istnieje mozliwos¢ podtgczenia
zacisku bezposrednio do bieguna ujemnego (-)
akumulatora roztadowanego, jednak nie jest to
zalecane.

Z awaryjnych kabli rozruchowych nie nalezy
korzystac¢ w przypadku préby rozruchu trwajacej

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)

INSTRUKCJA OBSLUGI
KABLI ROZRUCHOWYCH

nieprzerwanie przez co najmniej 10-15 sekund.
Jezeli uruchomienie pojazdu nie powiodto sie,
nalezy odczeka¢ mniej wiecej minute, a nastepnie
ponowié probe. Przyczyng problemu moze byc¢
awaria mechaniczna lub elektryczna, nie zas sam
akumulator. Po uruchomieniu pojazdu pozostawicé
pracujgce silniki na okoto 2-3 minuty, a nastepnie
zdja¢ zaciski wykonujac catg procedure w
kolejnosci odwrotnej, tzn. najpierw z bloku silnika
odtgczydé czarny zacisk ujemny (-).

Ostrzezenia

e W celu uzyskania szczegdtowych informacji
nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi
pojazdu.

¢ Akumulatory otowiowo-kwasowe zawierajg
kwas siarkowy. Unikac¢ kontaktu ze skoéra,
oczami i odzieza!

* Nieprawidtowe podtaczenie kabli rozruchowych
przeznaczonych do uruchamiania pojazddéw
grozi wybuchem. Nalezy stosowac sie do
zalecanych procedur.

¢ Nie pali¢ tytoniu i nie stosowac otwartego
ognia w poblizu akumulatorow!

¢ Przed uruchomieniem nalezy zdja¢ zaslepki
i skontrolowac poziom ptynu. Jesli ptyn nie
jest widoczny lub wydaje sie zamarzniety, nie
nalezy podejmowac préby uruchomienia silnika
za pomoca akumulatora zewnetrznego.

« Dozwolone jest uruchamianie akumulatoréw
wytgcznie o takim samym napieciu!

¢ Nosi¢ okulary ochronne!

Black & Decker® and BLACK+DECKER™ and the Black & Decker® and BLACK+DECKER™ logos are registered trademarks of The Black
& Decker® Corporation and are used under licence. All rights reserved. Developed and imported by: Schumacher Europe, 3 rue de la
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BLACK+

DECKER

Vain akkuja, joilla on sama nimellisjannite
(esim. 12 V) ja samanlainen kapasiteetti
(esim. 45 Ah), saa yhdistaa.

« Ajoneuvojen korit eivat saa koskettaa toisiaan.

« Ald kumarru kdynnistysakkujen ylapuolelle
(kemiallisten palovammojen vaara).
Tyhjentyneiden kaynnistysakkujen elektrolyytti
on nestemaista matalissakin lampdtiloissa.

¢ Tyhjentynytta kdynnistysakkua ei saa kytkea
irti kyseisen ajoneuvon sahkojarjestelmasta
apukaynnistyksen aikana tai sita varten.

¢« Katkaise ajoneuvon sytytysvirta ennen
apukaynnistyskaapelin liittamista.

Liitd punainen pluspuristin (+) kummankin akun
plusnapaan (+) - ensin tyhjaan akkuun, sitten
kunnossa olevaan. Liita yksi musta miinuspuristin
(-) kunnossa olevan akun miinusnapaan (-). Liita
toinen musta miinuspuristin (-) sammuneen auton
sylinteriryhmaan mahdollisimman kauas kunnossa
olevasta akusta. My&s suora liitanta tyhjan

akun miinusnapaan (-) on mahdollinen, muttei
suositeltava.

Ala kayta apukdynnistyskaapeleita, kun olet
jatkanut kaynnistyspyoritysta yli 10-15 sekuntia.

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)

APUKAYNNISTYSKAAPELEI-
DEN KAYTTOOHJEET

Odota noin minuutin ajan ja yrita uudelleen, jos
kaynnistys ei onnistu. Ongelma saattaa johtua
mekaanisesta tai sdhkdviasta - ei akusta. Anna
moottoreiden kdyda kaynnistymisen jalkeen

noin 2-3 minuuttia, ja irrota sitten puristimet
kaanteisessa jarjestyksessa irrottamalla
sylinteriryhmassa olevan mustan miinuspuristimen
(-) ensin.

Varoitukset

« Katso taydelliset yksityiskohdat autosi
omistajan kasikirjoista.

« Lyijyakut sisaltavat rikkihappoa. Ala paasta sita
kosketuksiin ihon, silmien ja vaatteiden kanssal!

* Apukaynnistyskaapeleiden virheellinen
liittdminen auton kaynnistysta varten
aiheuttaa rajahdysvaaran. Noudata suositeltuja
menettelyja.

¢ Tupakointi ja avotulen teko akkujen lahelld on
kielletty!

e Tarkista nestetaso ennen kaynnistysta
avaamalla korkit. Jos nestetta ei nay tai se
nayttaa jaatyneeltd, ala yritd apukaynnistaa
ajoneuvoa.

« Kaynnista vain akkuja, joiden jannite on sama!

¢« Kayta suojalaseja!

Black & Decker® and BLACK+DECKER™ and the Black & Decker® and BLACK+DECKER™ logos are registered trademarks of The Black
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BLACK+

DECKER

Mogu se prikljuciti samo akumulatori
s istim nazivnim naponom (npr. 12 V) i
slicnim kapacitetom (npr. 45 Ah).

¢ Vozila se ne smiju dodirivati.

« Nemojte se naginjati nad akumulator za
startanje (opasnost od kemijskih opeklina).
Elektrolit ispraznjenih akumulatora za
startanje je u tekué¢em stanju Cak i pri niskim
temperaturama.

¢ Ispraznjeni akumulator za startanje ne smije se
odvojiti od odgovarajuceg elektricnog sustava
vozila tijekom ponovnog paljenja.

¢ Ugasite vozilo prije spajanja kablova za
paljenje.

Spojite pozitivnu crvenu hvataljku (+) na pozitivni
terminal (+) dvaju akumulatora - prvo na
ispraznjeni, a zatim na ispravni akumulator. Spojite
jednu negativnu crnu hvataljku (-) na negativni
terminal (-) ispravnog akumulatora. Spojite drugu
negativnu crnu hvataljku (-) na blok motora
automobila s ispraznjenim akumulatorom Sto je
moguce dalje od ispravnog akumulatora. Izravno
spajanje na negativni (-) terminal ispraznjenog
akumulatora takoder je mogucde, ali se ne
preporucuje.

Ne upotrebljavajte kablove za paljenje nakon
pokretanja motora dulje od 10 do 15 sekundi.

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)

UPUTE ZA UPORABU
KABLOVA ZA PALJENJE

Pricekajte jednu minutu i pokusajte ponovno

ako se automobil nije upalio. Problem je mozda
uzrokovao mehanicki ili elektri¢ni kvar, a ne
akumulator. Nakon pokretanja, pustite motore
da rade 2 do 3 minute, a zatim uklonite hvataljku
obrnutim redoslijedom tako Sto éete prvo ukloniti
negativnu (-) crnu hvataljku s bloka motora.

Obavijesti upozorenja

¢ ViSe pojedinosti potrazite u priruc¢niku za
vlasnike automobila.

¢ Olovni akumulatori sadrze sumpornu kiselinu.
Izbjegavajte dodir s kozom, oCima ili odjecom!

*« Nepravilno povezivanje kabela za paljenje
automobila predstavlja opasnost od eksplozije.
Slijedite preporucene postupke.

¢ Ne pusite i ne upotrebljavajte otvoreni plamen
u blizini akumulatora!

* Prije pokretanja uklonite ventilacijske poklopce
kako biste provjerili razinu tekucine. Ako ne
vidite tekucinu ili je zaledena, ne pokusavajte
pokrenuti vozilo.

e Za pokretanje upotrebljavajte samo
akumulatore istog napona!

e Stavite sigurnosne naocale!
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B LAC K+ NAVOD NA POUZIVANIE KU

KABLOM STARTOVACIEHO
ZDROJA

DECKER

Smu sa pripdjat iba batérie s rovhakym Ak Startovanie nie je Uspesné, pockajte asi jednu
menovitym napatim (napr. 12 V) a minutu a skuste znovu. Problém mohol nastat aj

. kvoli mechanickej alebo elektrickej poruche - nie
podobnou kapacitou (napr. 45 Ah). kvoli batérii. Po startovani nechajte motory bezat

asi 2 az 3 minudty a odstrante svorky obratenim
postupu odstranenim najprv zapornej (-) Ciernej
svorky na bloku motora.

e Medzi vozidlami nesmie byt Ziadny telesny
kontakt.

¢ Nenaklanajte sa nad Startovacie batérie
(nebezpecenstvo chemickych popalenin).

Elektrolyt vybitych &tartovacich batérif je Vystrazne upozornenia

tekuty aj pri nizkych teplotach. +  Uplné podrobné informéacie najdete v ndvode
+  Vybité Startovacie batérie sa nesmu odpéjat od majitela vozidla.

prisludného elektrického systému vozidla po¢as * Olovené akumulatory obsahuju kyselinu sirovu.

pomocného $tartu alebo pri pomocnom 3tarte. Zabrante kontaktu s kozou, o¢ami alebo
¢ Pred pripojenim kabla pomocného Startu odevom!

vypnite zapalovanie vozidla. * Nespravne pripojenie kdblov startovacieho

zdroja na nastartovanie vozidla predstavuje
Pripojte Eervenu kladnu svorku (+) ku kladnému nebezpecenstvo vybuchu. Riadte sa
vystupku (+) danych dvoch batérii - najprv k odporucanymi postupmi.
mrtvej batérii a potom k dobrej. Pripojte jednu eV blizkosti batérii nefajCite ani nepouzivajte
zapornu iernu svorku (<) k zdpornému vystupku otvoreny ohen!
(-) dobrej batérie. Pripojte druhu zapornu Ciernu ¢ Pred Startovanim odstrante vetracie viecCka,
svorku (-) bloku motora zabrzdeného auta, ¢o aby ste skontrolovali hladinu kvapaliny.
najdalej od dobrej batérie. Mozné je aj priame Ak kvapalinu nie je vidiet alebo sa zda byt
spojenie zaporného vystupku (-) mrtvej batérie, ale zmrznuta, neskusajte vykonat pomocny Start.
neodporuca sa. e Startujte iba batérie s rovnakym napatim!
* Pouzivajte ochranné okuliare!

Nepouzivajte nudzové Startovacie kable po
nepretrzitom Startovani dlhsSie ako 10 - 15 sekund. e

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)
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BLACK+

DECKER

Pa3pelwsaeTcs nogknoyaTb TONMbKO
aKKyMynsiTOpHble 6aTapeu ¢ 0AMHAKOBbIM
HOMMHaNbHbIM HanpsbkeHUueM (Hanpumep,
12 B) n aHanorM4Hom eMKoCTbI0 (Hanpumep,
45 A-v).

«  TpaHcnopTHble CpeacTBa He A0MKHbI ObITh
coeauHeHbl Ha Maccy.

*  He HaknoHAWTeCb Haf CTapTEPHbLIMY
aKKyMynsITOPHbIMK GaTapesiMu (ONacHOCTb
XMMUYECKOTO Oora). NeKTPONnnUT paspsiKeHHbIX
CTapTepPHbIX akKyMyIATOPHbIX OaTapeit aBnseTcs
XUOKUM faxke Npy HASKMX TeMneparypax.

*  Pa3psbkeHHyIo CTapTEPHYIO akKyMYIISITOPHYHO
GaTapeto Hemnb3si OTCOeAMHSITE OT COOTBETCTBYHOLLEN
3MEKTPUYECKO CUCTEMBI aBTOMOBUIIS BO BPEMS Uiu
Ans 3anycka ABUratens oT BHELUHEero NCTOMHUKA.

« [epepn nogkntoyeHnem kabens ans sanycka
ABuraTessi OT BHELLUHEero UCTOMHUKA BbIKIIOUYNTE
3a)kMraHue TpaHCMNOPTHOIO CpeacTea.

MoakntounTe NONOXUTENBHBIA KPaCHbIN 3aXXUM (+) K
MONOXUTENBHOMY MOMOCY (+) ABYX aKKyMyNATOPHbIX
GaTtapen — cHa4yana k paspsXeHHow baTapee, a 3aTem K
ucnpasHou. lNogknounTe oguMH OTpUUaTESbHbIN YepHbIN
3aXMM (-) K oTpuLaTeENbHOMY MONtoCy (-) MCrpaBHOM
aKKymynsitopHow 6aTtapew. NogkniounTte gpyrom
oTpuLaTeNbHbIN YEPHbIA 3aXUM (-) K BroKy UMNMHAPOB
He3anyLLEeHHOro ABuraTerns aBToMoOuIsa Kak MOXHO
darnblue OT MCNpaBHOW akKyMynATOpHON Gatapew.
Mpsimoe nogknveHne K oTpulatensHOMY MOMHCy

(-) paspshkeHHOW akKyMynsaTOpHON GaTtapen Takke
BO3MOXXHO, HO HE PEKOMEHZYETCS.

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)

MHCTPYKLUWUN NO
SKCMNYATALUMN KABENEN
and 3ANYCKA ABUTATENA
OT BHEWWHEITO UCTOYHUKA

He ncnonb3ynTe kabenu onst aBapyMmiHOro 3anycka rnocrne
HenpepbIBHOIO NPOBOPaYMBaHNs Barna gsuratens B
TeueHune 6onee 10-15 cekyHa. Beixkante okono ogHom
MUWHYTBI 1 nonpobyrTe CHOBa, eCcny 3anyck He yaarncs.
Mpobrnema MOXeT ObITb Bbi3BaHa MEXaHUYECKOW Uinn
3ANEKTPUYECKON HENCMNPABHOCTLIO, @ HE aKKyMYSATOPHON
Oatapeeii. [Nocne 3anycka ganTte gpuraternto
nopabotate NPUMEPHO 2—3 MUHYTbI U CHAMUTE 3aKUMBbI
B obpaTHOM nopsiake, CHauyana CHsAB oTpuuaTternbHbIn (-)
YepHbIV 3aKNMM Ha Broke LUNUMHAPOB ABUraTens.

MpepynpexaeHusn

+  [nsa nony4eHus nonHom nHdopmaumm obpatutecs K
PYKOBOACTBY MO 3KCnyaTalumn Bawero aBTomobunsi.

*  CBWMHLOBO-KUCMOTHbIE aKKyMynATOpHbIe GaTtapeun
copepkat cepHyto kucnoty. Msberante koHTakTa ¢
KOXen, rmasamu nnm ogexaon!

* HenpasunbHoe nogkniodeHne kabenen Ansa 3anycka
ABUraTens oT BHELUHEro UCTOYHMKa NpeacTaBnseT
onacHocCTb B3pbiBa. Cneayvite pekoMeHA0BaHHbIM
npouegypam.

* He kypuTe 1 He ncnonb3ynTe OTKPbLITOE Nramsi
PSAOM C akKyMynsaTopHbiMu GaTapesamu!

» [lepen 3anyckoM CHUMUTE BEHTUMALNOHHbIE
Konnayku, 4To6bl NPOBEPUTL YPOBEHb XUAKOCTH.
Ecnu XnakocTtb He BuaHa 1nuv BblMSAANT 3acTbiBLUEN,
He MblTanTecb 3anycTuTb ABUratenb OT BHELUHErO
WCTOYHMKA.

+  3anyckaunTe TONbKO akKymynaTopHble 6aTapen
OAMHAKOBOro HanpskeHus!

* HapgeanTe 3alUTHbIE OYKK!

Black & Decker® and BLACK+DECKER™ and the Black & Decker® and BLACK+DECKER™ logos are registered trademarks of The Black
& Decker® Corporation and are used under licence. All rights reserved. Developed and imported by: Schumacher Europe, 3 rue de la
Baronnerie 4920 Harzé - Belgium

16



B LAC K+ INDITASRASEGITO KABELEK
D EC KE R HASZNALATI UTASITASA

Csak azonos névleges fesziiltségii (pl. korulbelll egy percet, és probalkozzon Ujra, ha
12 V) és hasonlé kapacitast (pl. 45 Ah) az inditds nem sikerll. A probléma oka lehet

mechanikai vagy elektromos hiba - nem az
akkumulator. Az inditds utan jarassa a motorokat
kb. 2-3 percig, és az eljarast megforditva tavolitsa
el ugy a bilincseket, hogy elészor eltavolitja a
negativ (-) fekete bilincset a motorblokkrol.

akkumulatorokat szabad csatlakoztatni.

« A jarmUvek karosszéridi kd6zoétt nem lehet
kontaktus.

¢ Ne hajoljon az indité akkumulatorok félé
(vegyi égési sérllések veszélye). A lemerllt

indité akkumulatorok elektrolitja még alacsony Figyelmeztetések

h&é&mérsékleten is folyékony. ¢« Avrészletekért olvassa el autéjanak hasznalati
e Alemerullt inditd akkumulatort a utmutatojat.

segédakkumulatoros inditas alatt vagy az * A savas 6lom-akkumulatorok kénsavat

inditds sordn nem szabad levalasztani az illetd tartalmaznak. Kerulje a bérrel, szemmel vagy

jarmU elektromos rendszerérél. ruhazattal valo érintkezést!
+ Az indito kabel csatlakoztatdsa elétt kapcsolja * Azinditasrasegitd kabelek nem megfeleld

ki a jarmu gyujtasat. csatlakoztatdsa az autd elinditdsahoz

robbandsveszélyt jelent. Kérjik, kbvesse az

Csatlakoztassa a pozitiv piros bilincset (+) a ajanlott eljarasokat.
két akkumulator pozitiv pdlusdhoz (+), elészér * Ne dohanyozzon és ne hasznaljon nyilt langot
a lemerilt akkumulatorhoz, majd a johoz. az akkumulatorok kézelében!
Csatlakoztasson egy negativ fekete bilincset ¢ Inditas el6tt tavolitsa el a szell6zdnyildsok
(-) a j6 akkumulator negativ pdlusahoz (-). sapkait a folyadék szintjének ellenbrzéséhez.
Csatlakoztassa a masik negativ fekete bilincset Ha a folyadék nem latszik, vagy fagyosnak
(-) az elakadt auté motorblokkjdhoz, a lehetd tdnik, ne probalkozzon a segédakkumulatoros
legtdvolabb a j6 akkumulatortdl. A lemerlt inditassal.
akkumulator negativ polusahoz (-) kézvetlenul is + Csak azonos feszlltségl akkumulatorokat
lehet csatlakozni, de ez nem ajanlott. inditson!

¢ Viseljen védészemlveget!
10-15 masodpercnél hosszabb folyamatos inditdzas
utan ne hasznalja a vészinditd kabeleket. Varjon
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BLACK+

BRUKSANVISNING FOR
STARTKABLER

DECKER

sekunder. Vent i ca. ett minutt og prov pa nytt hvis
startforsoket ikke var vellykket. Problemet kan
veere forarsaket av en mekanisk eller en elektrisk
feil - ikke batteriet. La motorenegaica.2-3
minutter etter start og fjern klemmene i motsatt
rekkefolge ved & forst fjerne den negative (-)
svarte klemmen fra motorblokken.

Kun batterier med samme spenning
(f.eks. 12 V) og med liknende kapasitet
(f.eks. 45 Ah) kan kobles til.

* Karosseriet pd kjgretgyene ma ikke ha kontakt
med hverandre.

*  Du ma ikke lene deg over startbatterier (fare
for kjemisk brannskade). Elektrolytten i utladde

batterier er flytende, selv i lave temperaturer. Advarsler
* Det utladde startbatteriet ma ikke kobles ¢ Se fullstendig informasjon i bilens
fra det elektriske systemet pa de respektive brukerhandbgker.
kjoretayene under eller for bruk av startkabler. + Blysyrebatterier inneholder svovelsyre. Unnga

kontakt med hud, ayne eller klesplagg!
+ Feil tilkobling av startkabler for & starte en
bil medfarer eksplosjonsfare. De anbefalte
prosedyrene skal folges.
Du ma aldri reyke eller bruke nakne flammer i
naerheten av batterier!

* Sl3 av tenningen for startkabelen kobles til.

Koble den positive regde klemmen (+) til plusspolen

(+) pa de to batteriene - forst pa det utladde

batteriet og deretter pa hjelpebatteriet. Koble den .
ene negative svarte klemmen (-) til minuspolen

(-) pa hjelpebatteriet. Koble den andre negative .

svarte klemmen (-) til motorblokken pa kjgretayet

som ikke far start, s& langt unna hjelpebatteriet
som mulig. Direkte kobling til minuspolen (-) pa

Fjern luftepluggene for a sjekke vaeskenivaet
for start. Hvis ingen vaeske er synlig eller hvis
den ser ut som den er frosset, ma du ikke gjore
forsgk pa a starte med startkabler.

Det ma kun brukes batterier med samme
spenning!
*  Bruk vernebiriller !

det utladde batteriet er ogsad mulig, men anbefales .
ikke.

Det ma ikke brukes startkabler etter at motoren
er blitt dreid rundt kontinuerlig i mer enn 10 - 15
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B LAC K+ PROVOZNi POKYNY PRO
DECKER STARTOVACI KABELY

Lze propojovat pouze akumulatory se sekund. Pokud nenastartujete, pockejte asi jednu
stejnym jmenovitym napétim (nap¥. 12 V) minutu a pak to zkuste znovu. Problém muize

. - spocivat v mechanické nebo elektrické zavadé
a podobnou kapacitou (napt. 45 Ah). - a ne v akumulatoru. Po nastartovani nechte

motory bézet asi 2-3 minuty a svorky odstranujte
obracenym postupem tj. nejprve sejméte zapornou
¢ernou svorku (-) z bloku motoru.

¢« Karoserie vozidel se nesmi dotykat.

* Nenahybejte se nad startovaci akumulatory
(nebezpeci chemickych popalenin). Elektrolyt
vybitych startovacich akumulatort je tekuty , . . v
dokonce i za nizkych teplot. Vystrazna upozorneéni

«  Vybity startovaci akumulator se nesmi vypojit z * UpIné a podrobné informace naleznete v

elektrické soustavy pfislusného vozidla béhem navodu k pouziti vlastnika vozidla.

startovani pomoci kabelu nebo kvdli nému. ¢« Olovéné akumulatory obsahuji kyselinu sirovou.
* Vypnéte zapalovani vozidla pfed pFipojenim Zabrante styku s o¢ima, kazi nebo odévem!

pomocného startovaciho kabelu. * Nespravné zapojeni startovacich kabeld kvali

nastartovani automobilu predstavuje nebezpeci

Pfipojte kladnou &ervenou svorku (+) ke kladnému vybuchu. Dodrzujte doporucené postupy.
polu (+) obou akumulator(d - nejprve u vybitého eV blizkosti akumulator( nekufte ani
akumulatoru a pak u dobrého akumulatoru. nepouzivejte otevreny ohen!
Pripojte jednu zapornou ¢ernou svorku (-) k ¢ Pred startovanim odstrante ventilacni uzavéry
zapornému pdlu (-) dobrého akumulatoru. Pripojte a zkontrolujte hladinu kapaliny. Pokud neni
druhou zdpornou ¢ernou svorku (-) k bloku motoru hladina kapaliny vidét nebo vypada zmrzle,
nenastartovaného automobilu, a to co nejdale od nepokousejte se nastartovat vozidlo pomoci
dobrého akumulatoru. PFimé propojeni zdporného kabelu.
pdlu (-) vybitého akumulatoru je také mozné, ale » Pomoci kabell propojujte pouze akumulatory,
nedoporucuje se. které maji stejné napéti!

« Pouzivejte ochranné bryle!
Nepouzivejte nouzové startovaci kabely po
nepretrzitém protaceni po dobu delsi nez 10-15
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BLACK+ INSTRUCTIUNI DE

FUNCTIONARE PENTRU
DECKE R CABLURILE DE PORNIRE

Numai bateriile cu aceeasi tensiune secunde. Asteptati aproximativ un minut si incercati din
nominali (de exemplu 12’ V)sicuo nou daca pornirea nu reuseste. Problema ar putea sa
’ 3

utere similara (de exemplu, 45 Ah) pot fie cauzata de defectiuni mecanice sau electrice - si nu
P plu, P de baterie. Dupa pornire, lasati motorul sa functioneze

sa fie conectate. aproximativ 2-3 minute si scoateti clemele inversand

. _ . . procedura, scotdnd mai intéi clema neagra negativa (-)
* Nu trebuie sa existe un contact direct intre caroseriile  de |a blocul motor.

vehiculelor.

* Nu va aplecati peste bateriile de pornire (pericol Avertizari
de arsura chimica). Electrolitul bateriilor de pornire
descarcate este lichid chiar si la temperaturi scazute.

» Bateria de pornire descarcata nu trebuie sa fie
deconectata de la sistemul electric al vehiculului
respectiv in timpul pornirii fortate sau pentru aceasta.

»  Decuplati contactul vehiculului inainte de conectarea
cablului de pornire fortata.

* Pentru detalii complete, consultati manualele de
utilizare ale masinii.

+ Bateriile plumb-acid contin acid sulfuric. Evitati
contactul cu pielea, ochii sau imbracamintea!

» Conectarea improprie a cablurilor de pornire pentru
a porni o masina poate sa prezinte un pericol de
explozie. Respectati procedurile recomandate.

*  Nu fumati si nu folositi o flacara deschisa in
apropierea bateriilor!

+ nainte de a incepe, scoateti capacele de ventilare
pentru a verifica nivelul lichidului. Daca lichidul nu
este vizibil sau pare inghetat, nu incercati pornirea
fortata.

*  Porniti numai bateriile cu aceeasi tensiune!

»  Purtati ochelari de protectie!

Conectati clema rosie pozitiva (+) la borna pozitiva (+) a
celor doua baterii - mai Intéi la bateria descarcata, apoi
la cea buna. Conectati o clema neagra negativa (-) la
borna negativa (-) a bateriei bune. Conectati cealalta
clema neagra negativa (-) la blocul motor al masinii cu
motorul blocat, la o distanta atat de mare de bateria buna
cat este posibil. Conexiunea directa la borna negativa

(-) a bateriei descarcate este de asemenea posibila, dar
nerecomandata.

Nu folositi cablurile de pornire de urgenta dupa ce ati
demarat continuu motorul pentru mai mult de 10-15
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BLACK+

DECKER

Sadece ayni anma gerilimine (6r. 12 V)
ve benzer kapasiteye (6r. 45 Ah) sahip
akiiler baglanabilir.

¢ Araclar arasinda kesinlikle temas olmamalidir.

¢ Mars akdlleri Gzerine egilmeyin (kimyasal yanik
tehlikesi). Desarj olan mars akulerinin elektroliti
disuk sicakliklarda dahi sividir.

* AkU takviyesi sirasinda veya aku takviyesi icin,
desarj olan mars akUsunun ilgili aracin elektrik
sistemiyle baglantisi kesinlikle kesilmemelidir.

¢ Takviye kablosunu baglamadan énce aracin
marsini kapatin.

Arti kirmizi masay! (+) énce bitmis aklye ve daha
sonra yeni aklye olmak Uzere iki bataryanin arti
kutuplarina (+) baglayin. Eksi siyah masalardan
birini (-) yeni akiniln eksi kutbuna (-) baglayin.
Diger eksi siyah masayi (-) bogulan arabanin motor
bloguna, yeni akiiden mUmkin oldugunca uzak

bir noktadan baglayin. Bitmis akinin eksi kutbuna
(-) dogrudan baglanti da mimkindur, ancak
Onerilmez.

10 - 15 saniye boyunca arka arkaya calistirmayi
denediyseniz hemen acil durum baslatma

CNeed help? Go to www.2heIpU.com)

TAKVIYE KABLOLARI
KULLANIM TALIMATLARI

kablolarini kullanmayin. Yaklasik bir dakika bekleyin
ve motor calismazsa bir kazanc islemi deneyin.
Sorun, akl kaynakl degil, mekanik veya elektrik
arizadan kaynaklaniyor olabilir. Motor calistiktan
sonra motorun yaklasik 2 - 3 dakika calismasini
bekleyin ve prosedirl tersten takip ederek, yani

ilk olarak motor blogundaki eksi (-) siyah masadan
baslayarak masalari ¢ikarin.

Uyar bildirimleri

« Ayrintili bilgiler i¢in [Utfen arag¢ Ureticisinin
kilavuzlarina bakin.

¢ Kursun-asit akUler sulfurik asit icerir. Cildinize,
gbzlerinize ve kiyafetlerinize bulasmasina izin
vermeyin!

e Bir aracin calistiriimasi icin takviye kablolarinin
yvanlis baglanmasi patlama tehlikesine yol acar.
Latfen &nerilen proseddrleri takip edin.

« AkuUlerin yakininda sigara icmeyin ve ¢iplak
atese izin vermeyin.

e Calistirma déncesi sivi seviyesini kontrol etmek
icin havalandirma kapaklarini ¢ikarin. Sivi
g6zUukmlyorsa veya donmus godziklyorsa
takviyeyle calistirmayl denemeyin.

¢ Sadece ayni gerilime sahip akuUleri ¢calistirin!

« Koruyucu gozlik takin!
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